
Глава 71: «Выбор Тони».

Тони спросил:

— Брат, ты не шутишь?

Вы находитесь на секретной базе террористов. Вдруг из стены появляется какой-то
незнакомый вам парень и заявляет, что хочет заключить с вами сделку. Разве это не выглядит
смешно?

Неудивительно, что Тони, у которого были крепкие нервы, не ответил.

Линь Фэй спросил:

— Думаешь, что я шучу? Я могу уйти, если ты хочешь...

— Не надо!

Тони стал похож на ребёнка, у которого отняли игрушку. Он тут же нетерпеливо сказал:

— Что ты хочешь от меня?

Линь Фэй посмотрел на Призрачную Кошку и сказал:

— Призрачная Кошка, сначала отнеси Итана в безопасное место.

— Без проблем, — Призрачная Кошка улыбнулась Итану, а затем прошла с ним сквозь стену,
не обращая внимания на его крики.

Тони мгновенно понял, что произошло, и его глаза сверкнули. Он вдруг сказал:

— Удивительно!

Тони указал на камеру видеонаблюдения на потолке и спросил:

— Кажется, это тебя нисколько не заботит… Ты не боишься террористов?

— Если бы я не был подготовлен должным образом, я бы не был так небрежен! — Линь Фэй с
гордостью сказал. — Мы уже давно отключили систему видеонаблюдения. На экране в комнате
охраны Итан всё ещё здесь

Тони засмеялся и спросил:

— Но это слишком долго… разве они не начнут сомневаться?

— Значит, у нас мало времени. — Линь Фэй достал два дьявольских фрукта и «представил» их.
— Это фрукты Пика Пика но Ми и Горо Горо но Ми. Оба являются дьявольскими плодами типа
Логия. Съев их, ты получишь соответствующую супер-силу. И тот, и тот – товары высокого
класса. Какой из них хочешь?

Линь Фэй выглядел как странный дядя, который продавал кассеты с порно ребёнку в переулке.

Тони сглотнул и осторожно спросил:



— Ты уверен, что эти фрукты можно есть?

Тони посмотрел на странный цвет этих фруктов, не веря, что они могут быть съедобными.

Линь Фэй кивнул.

Тони снова спросил:

— Съев их, я смогу получить суперсилу?

Линь Фэй снова кивнул.

Тони ущипнул себя за небритый подбородок и наконец спросил:

— Брат, ты можешь рассказать мне об этих дьявольских фруктах? Кроме того, я хочу знать,
насколько высока их цена.

Линь Фэй понимал мышление умных людей.

Так что это было не слишком хлопотно. Он всерьёз рассказал Тони всё, что касалось этих
фруктов.

Наконец, Тони торжественно заключил:

— Значит, этот сверкающий и громовой фрукт – почти вершина всех дьявольских фруктов? —
Тони нахмурился и спросил. — Значит ли это, что цена, которую я заплачу, будет велика?

Линь Фэй спросил:

— Это ведь честная сделка, не так ли?

Тони сделал глубокий вдох и серьёзно спросил:

— Чего ты хочешь? Если цена – моя жизнь или моё счастье, то я предпочёл бы какой-нибудь
дьявольский фрукт подешевле...

«Умных людей действительно трудно обмануть». — сердце Линь Фэя сжалось.

— Успокойся, я не демон. Зачем мне твоя счастливая жизнь? Что я буду с ней делать?

Тони праведно сказал:

— Я хочу знать всё в деталях.

Линь Фэй пошутил:

— Твой Талант изобретателя?

Тони преувеличенно ответил:

— Ты просишь всю мою жизнь!

— Да я шучу. — Линь Фэй ответил. — Независимо от того, какой из этих двух вариантов ты
выберешь, взамен я хочу получить 30% акций «Старк Индастриз», полную технологию
реактора «Арк» и твою систему искусственного интеллекта.



— Это всё имущество моей семьи... — Тони не удержался и выпалил. — Ты можешь иметь долю
в деньгах. Но с «Арк» реактором дела обстоят куда сложнее – это тяжёлый труд моего отца. Ты
знаешь, сколько сил я вложил в создание системы искусственного интеллекта. Ты просишь у
меня всю Суть нашей семьи Старков. Это же прямое ограбление!

«Я действительно граблю тебя!»

Конечно, это предложение Линь Фэй проговорил только в уме. Вслух же он сказал:

— Проблема в том, что у тебя нет больше ничего, кроме этого.

— Брат, твой приговор очень обиден. Не забудь в следующий раз обходиться со мной чуть
снисходительнее. — Тони начал понемногу восстанавливать свой истинный цвет лица и
спросил. — А нельзя ли немного поторговаться?

Линь Фэй отрезал:

— Нет.

Тони попросил:

— Эти два дьявольских фрукта слишком уж дороги. Я не могу себе их позволить. Предложи мне
какой-нибудь другой дьявольский фрукт...

Линь Фэй просто сказал:

— У нас мало времени.

Тони бесстыдно ответил:

— Разве? Профессор не стал бы просить тебя прийти сюда и спасти меня, если бы не был в тебе
абсолютно уверен.

Линь Фэй спросил:

— Откуда ты знаешь, что это Профессор попросил меня спасти тебя?

Тони ответил:

— Ты мутант. Сильный мутант. Среди всех моих друзей только Профессор достаточно
адекватен, чтобы послать ко мне мощного мутанта.

— Умные люди и правда ужасны… — Линь Фэй потерял дар речи.

Теперь он мог только сдаться и поведать ему о свойствах оставшихся дьявольских плодов.

Тони выслушал его, и его глаза всё это время сияли. Однако, дослушав до конца, он
успокоился.

Он долго медитировал.

Тони постепенно проанализировал:

— Плоды Логия не подходят, а Шоковые фрукты дороже, чем обычные плоды Логия… это,



определенно, неприемлемый вариант… Ну, что ж… я выбрал.

Линь Фэю был любопытен его ответ.

— Сиро Сиро но Ми! —Тони дал ему свой неожиданный ответ.

Линь Фэй спросил:

— Ты уверен?

Тони решил остановить свой выбор на этом варианте.

Линь Фэй был слишком ленив, чтобы говорить глупости, не говоря уже о том, что Тони сам
захотел этот фрукт. Даже если бы он выбрал какой-то другой «мусорный» фрукт, Линь Фэй не
стал бы его останавливать.

«Сделка успешно завершена!»

Линь Фэй получил акции и технологии, которые хотел, а Тони взамен получил плод, который
сам же и выбрал.

Тони не сразу стал есть его, а сначала спросил:

— А почему твоя маленькая подружка до сих пор не вернулась? Мы слишком долго болтали…
боюсь, террористы уже заметили это.

Линь Фэй спросил:

— Ты не веришь в мою силу?

Тони бесстыдно ответил:

— Я не верю в неё, но ты должен защитить меня, потому что я обычный человек, и одному мне
с ними не справиться…

Словно для того, чтобы подтвердить «прозорливость» Тони, в дверь в этот момент ворвались
четверо террористов с автоматами.

Линь Фэй спокойно спросил:

— А кто сказал, что я должен защищать тебя?

*Сиро Сиро но Ми — Дьявольский плод типа Парамеция. Он даёт пользователю способность
стать живой крепостью, превращая его в «Человека-Крепость». Слово «сиро» с японского
означает «замок».
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